L. Yakovlev Chuvash State Pedagogical University Bulletin / Becmuux YI'TIY um. U. A. Axosnesa. 2022. Ne 1(114)

YK 81°37:82-3130m0s DOI 10.26293/chgpu.2022.114.1.006
E. JI. 3aiiyesa, M. B. Emenvanosa, T. fO. I'ypvsnosa

POMAH 3. 30JI51 «3AIIAIHS»:
HEKOTOPBIE ACIIEKTBI AHAJIN3A A3bBIKOBbBIX CPEJICTB
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2. Yeboxcapul, Poccus

AnHoTanusa. Hacrodmias cTaTes NMOCBsIEHA aHAIU3y S3BIKOBBIX CpPeICTB poMmaHa 3. 3onst «3a-
HmafHsA» U UX cCUcTeMaTusauuu. Llenbro uccaeq0BaHus sSBISETCS aHAIN3 CTUIIMCTHYECKUX CPENCTB, a TaK-
e (aMIIBSIPHON JIEKCHKH B NPOM3BEICHUU. [IpeqMeTroM HcceoBaHUs CTana MHTEPIpETanus OJHHUX
U T€X JKE€ CMBICIOBBIX €IMHUI] B Pa3HBIX PEUEBBIX CUTyanusX. LleHTpanbHblil nepcoHax pomana — JKepse-
3a, CTaBIIas )KEPTBOM CPe/Ibl W HACIEICTBEHHOCTH, €€ 3aIporpaMMHPOBAHHAs Tparndeckas cyap0a B ycio-
BUSIX TSDKEJIOTO ObITa M HUIIETH. B pomane «3amanast» 13 riaB, M3 KOTOPBIX IMIaBy 7 MOXKHO CUHTATh TOY-
KOM «10» H «I1ociey. Pe3ynbTaTsl ucclenoBaHus MOKa3bIBAIOT, YTO POMAH «3amajHsa» IMOCTPOEH Ha CH-
CTeMe ONIMO3UIN (UesIoBeK — XKHUBOTHOE, ceMbs 1'yxke — cembst Jlopuie, cronuia — IpOBUHIUSA, TEIO —
JyX, OOMJIbHBIC MUPIIECTBA — HUIIETA), KOTOPasi epeaeTcs Yepes3 UCI0Nb30BaHHEe aBTOPOM POMaHa apro
1 paMUIBbSPHOI IEKCHUKH, CpaBHEHUIT M MeTadop Ha OCHOBE 00pa30B KUBOTHHIX. Uepe3 Takue MeTadopbl
peanu3yeTcsl MPUHIUI HaTypaln3Ma: LeNb MUcaTelNs — IpaBia U 0ObEeKTUBHOCTD, aBTOP MOKa3bIBaeT pe-
aJbHOCTh, KaKasi OHA €CTb.
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Abstract. The article is the author’s take on the meaning of linguistic means in E. Zola’s novel
“L’Assomoir” and their systematization. The aim of the article is to study and analyze stylistic means as
well as familiar vocabulary in the novel. The subject of the study is supposed to be the interpretation of one
and the same semantic units in different speech situations. The central character of the novel is Gervaise,
a victim of the environment and heredity, her programmed tragic fate was caused by hard life and pov-
erty. In the novel “L’Assomoir” there are 13 chapters, of which chapter 7 is considered to be a dividing
point for “before” and “after”. The results of the study show that the novel “L’Assomoir” is built on the
system of oppositions (man — animal, the Gouget — the Lorilleux, capital — province, body — spirit, abun-
dant feasts — poverty), which is transmitted through the author/s use of argot and familiar vocabulary,
comparisons and metaphors based on animal images. Through such metaphors, the principle of naturalism
is implemented: the writer’s goal is truth and objectivity, reality as it is.

Keywords: opposition, Zola, argo, zoonymic metaphor, novel about workers, moral decay

BBenenue. Llenpio nccnenoBanus SABISETCS aHANM3 CPAaBHEHHH W MeTaQop Ha OCHOBE
00pa3oB KHUBOTHBIX, & TAK)KE UCIIOJIB30BaHUE apro U (paMuIbIPHOH JIEKCUKH B poMane . 30
«3anaaHa». [IpeqmeToM M3bICKaHUI Takke cTajga MHTEPIpPETalHs OJHUX U TEX KE CMBICIOBBIX
CIAWHUIL B pa3HBIX PEUCBLIX CUTyallHAX.
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AKTYaJILHOCTh HccieayeMoii npodJjieMbl. AKTYaJIbHOCTh HACTOSILETO HCCICAOBAHUS
o0ycioBIeHa HAayYHBIM WHTEPECOM JIMHTBHUCTOB, (DUIIONOTOB K XYIO’KECTBEHHOMY OIMUCAHHUIO
C HCTIOJIb30BAaHUEM 300HUMHUYECKHX METa(hop U aproTu3MOB KaK SKCIPECCHUBHBIX CPEICTB, a TaK-
K€ HEJOCTATOYHBIM KOJIMYECTBOM PabOT IO MX MCCIEIOBAHHIO KaK BaXKHBIX TEKCTOOOpa3yro-
[IMX DJIEMEHTOB XYA0XKECTBEHHOI'O MOBECTBOBaHM. Bo MHOTHMX eBpOIEHCKHX S3BIKAX, B OCO-
OeHHOCTH BO (DpaHIly3CKOM, 300HUMHYECKHE METadOpbl, HAPSAY C aproTH3MaMH, MPEACTaBIIsI-
10T c000i1 HanboJee BaXXKHbIH BU BBIPa3UTEIbHOM JIEKCUKH, OCHOBHBIM Ha3HAaYEHUEM KOTOPOTO,
Hapsny ¢ 0003HAaYeHHEM NpeaMeTa JeHCTBUTEIBHOCTH, SIBISIETCS] XapaKTEPUCTHKA B KAUeCTBEH-
HOM acCIIeKTe.

Marepuaj u MeToAbl HMccael0BaHUsI. MaTepualoM I McciedoBaHUs OblI BBIOpaH
poman 3. 3o «3ananass» (“I’ Assomoir”), a Takke IMTepaTypHbIE W JIMHIBUCTHYECKUE HCCIIe-
noBanus TBopyectBa O. 3o 3apybexubix (C. Becker, P. Bonnefis, J. Borie, P. Cogny, P. Hamon,
F. C. Ramond, A. Verret) u oredectBeHHbIX QuocodoB u dunonoroB (E. I1. Kyubopckas,
. X. umkos, E. A. Yeunns). Kpome Toro, oOmmpHbIi (haKkTHYECKHA MaTeprall, aHallu3 KPyTI-
HeWmx npousBelneHuid J. 30715, XapaKTepUCTUKY €ro MUPOBO33PEHUS M TBOPUECKOI'O METOMA
conmepkat aureparypoBeaueckue padborsl M. K. Kiiemana, b. I'. Peusora, A. U. Ily3ukora,
C. I1. EmenssaankoBa, H. B. Menuk-Capkucosoit, M. M. BriagumupoBo#i, KOTOpbIe Takxke Obl-
JIM M3y4YeHbI IPU HAITMCAHUU cTaThu. I10CKONIBKY aBTOp yaenseT 0co00e BHUMAaHUE COLMATBHON
npobjeMaTHKe, METOJOM HCCIENOBaHUSI MOCTYXWI COIHOJOTHYECKUH U OIMUCATENbHO-
AHAINTUYECKUH aHAIIN3.

HeiictBue pomana 2. 3oms «3anagas» (“I’ Assomoir”) Haunnaetcs B 1850 . B Ilapmxke,
kyna u3 [IpoBanca nepebpanuck XKepseza Makkap u Ortoct JlaHTbe cO CBOUMH IBYMSI JE€THMHU
[7], [9], [10]. JlanThe Opocaer cembio, 3a0paB CBOU BelllM W Hocienuue neHbru JKepsessl. OH
yezxkaeT ¢ Anens. Ot rops XKepsesa nogpanacek B mpayeuHoi ¢ Bupkunu, cectpoid Anens. Jt1a
nepBasi Ipaka CIIy>KUT cBoeoOpa3Hoi nHunuanueid JKepBesbl B dKECTOKYIO MAPHKCKYIO KU3Hb.
Bo BpaxxnebHoM eit ropose JKepBesa, MOKMHYTask My>KeM M OTIIOM CBOMX JI€TE€H, JOJIKHA CIIpa-
BUTBCS U BBDKUTB.

Beck poMaH OCTpoeH Ha MPOTUBOIIOCTABICHHUSX: TENO — yX, IJIOTCKOE — TyXOBHOE, Ma-
IIMHA — YeIIOBEK, I'y)Ke — JIOpUIUie (JIopHiie), YenoBeuecKoe — )KUBOoTHOE. Ha mpoTsbkeHnn Bcero
poMaHa yMTaTenb BUIUT JKepBe3y Kak LEHTPaIbHOTO MepcoHaka. J. 301 caenal >KEHIIHHY
TJIaBHOW TrepomHel poMaHa o paboueii cpene (roman ouvrier) [5]. Ilo MHeHHIO aBTOpa, «poMaH
JIOJDKEH OBUT IM0Ka3aTh, KaK B JEHCTBUTEIBHOCTH KHUBET MPOCTON HApOJI, OOBSCHUTH Yepe3 yCIlo-
BUS KM3HM HPaBBI HApOJa, KaK MbSIHCTBO, PA3JIOKEHUE CEMbBH, JAPAKH, MPUBBIKAHHE K JIFOOOH
cpamoTe ¥ JI000H HUILIETE 3apOXKIAeTCsl M3-3a TSDKENbIX YCIOBHM Tpyla, U3 CaMOM Cpelbl Cy-
HIECTBOBaHUS PabOYMX, PACITYIIEHHOCTH U PABHOAYIIUS. . .OJJHAM CIIOBOM, OYCHb TOYHAS KapTH-
Ha JKU3HM Hapoa ¢ ero HEMPHUCTOMHOCTSIMHU, HEOPEKHOCTBIO, TPYOBIM si3bIKOMY [12]. B sxxypHae
«La Tribune» (1868) 3. 3oss nuiet, 4yTo «paboune 3aJbIXal0TCS B Y3KUX TPSA3HBIX KBapTanax,
B KOTOPBIX OHM BBIHYKJICHBI TECHUTHCS. . .[OPOJL 00IaropaskuBatoT, HO HE JJISl HUX: KKABIM HO-
BBII OyNbBap OpocaeT ux B cTapbie JIoMa Ha OKpanHaX. [IpHX0UT BOCKpECeHbE, U OHU HE MMe-
IOT BO3MOXHOCTH TOWTH KyJla-HUOY/Ab IIIOTHYTH BO3yXa M YCTPAaUBAIOTCS 3a CTOJIMKAMH B Ka-
Oakax... Kornma mener He xBaraeT, a IEpCIEKTUB HUKAKHX, TOJyYalOT YAOBOJIBCTBUE OT TOTO,
YTO MO pyKOi» [4].

Pe3yabTaThl HccJIeI0BaHUS U X 00cy:kaeHue. B pomane «3anagas» 13 rmas, u3 KOTO-
pBIX Ti1aBa 7 sBISIETCS Kak ObI TOUKOH «1o» U «mociey». [lepBble mecTs riaaB — 3TO pa3BUTHE
myHOCTH JKepBessl, T1aBa 7 — 3TO OJHOBPEMEHHO U BBICIIAs TOUYKA B KU3HU T'€POMHH, U HAYaJIOo
ee TaJieHus, TIaBbl 8—13 MoIpoOHO | JeTanbHO ONKCHIBAIOT Jerpaganuio JKepBe3sl Kak JTNIHO-
ctu. XKepBeza — mpeacTaBuTeIbHNALA PabOYero Kiacca, HO €e Kak Obl BBIACPHYIH M3 APYrod
Cpelbl, CebCKON: OHa TOKMHYJAa POTHYIO JIEPEBHIO U MONbBITAJach 3aKPEHUThCS B PacTyIIeH
uHIycTpUuanbHoi 30He [lapmka [2]. B pomane nBa tuma pabouux: ojHH, Kak ['yxe, paboraroT
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300 nHeil B rogy, He MMEIOT JAOJTOB U HE MBIOT; Apyrue (Kymo mon koHel cBoei XU3HH) — pa-
oorarot 170 muel u mocTossHHO TbstHBIC [1], [3], [6], [8]. Hapox B pomane «3amanHs» moka3aH
JKUBYILMIM TOJIBKO JJIs1 YAOBIETBOPEHHUS CBOMX IUTOTCKUX MOTPEOHOCTEH, a TaKkKe Y4aCTBYIOIIUM
B PaclpoCTpaHEeHUU CIyXoB: Omybl, mamepu, demu — 6ce cnsim obujeti myuieil, kax ckomol / les
gens couchés comme des bétes en tas, peres, meres, enfants [11]. B XIX—XX BB. B Xyaoxe-
CTBEHHBIE NMPOU3BEICHUS MPOHNKAET HATYPAIHCTUIECKAs YCTAHOBKA O KMBOTHOW MPUPOE de-
noBeka. B mposze 3014 Hepeaxo BcTpeyaroTcs: 300MOpGHBIE 00pa3bl, HCIOIb3YEMBIE TS XapaK-
TEPUCTUKH TIABHBIX repoeB. llpum 3ToM y 301 HAOMIOMAaeTCsl YeTKOE MPOTHUBOIIOCTABIICHUE:
«TepOM — 3BEPH» M TEPOU, CyMEBIIINE B3AThH 10 KOHTPOJIb T€JIECHbIE HHCTHHKTHI.

HacnencTBeHHBIH anKoronmsM — HEeHTpalibHas TeMa B nukie «Pyron-Makkape»: XKepse-
3a — J104b aJKOTOJIMKa, CTapuKa Makkapa, KOTOpPBIA B MBSHOM yrape He 3aTYIINJ CBOIO TPYOKY
¥ yMep B TaKOM HeuasHHOM moxkape (pomaH «/{oktop [lackamb»); XKepBesa ¢ MaTephio MO3BO-
JsTH ceOe BBIMTUTH aHUCOBKH, HO OIHAXK/BI JKepBe3a 4yTh HE yMeplia OT 3TOTO U € TeX I0p y Hee
HEIPHUSI3Hb K AIKOTOJII0: avec sa mere elle buvait de |’anisette mais elle faillit en mourir un jour
[11] (3acmyxuBaeT BHUMaHU TOT (akT, 9TO B Hadane pomana XKepsese 22 roxa, 10 16 jer oHa
Kuina ¢ poautensimu). Kyrmo — ChIH anKoroiika, yMepIIero OT IbsiHCTBA: il s était écrabouillé la
téte...un jour de ribote / on pazoun cebe 20108y...6 Oenb ouepeonou nonotiku [11]; oT NbIHCTBA
noran B TiopeMy U otell ['yxe. Co3znmaBast poMas, O. 3011 KOHCYIBTHPOBAJICS ¢ JOKTOpoM B. Ma-
HesHOM (V. Magnan De [’alcoolisme, de diverses formes du délire alcoolique et de leur traitement)
0 TIOCTIEACTBUAX alKoroausMa. B «3amamHey omuceiBaeTcs MeuieHHas aerpanaims Kymo: Ha mep-
BOM cBHUaHHNH ¢ JKepBe30oi OH He MMOHUMAET, KaK BOOOIIe MOKHO TPaTUTh BpeMsi Ha BBHINHBKY:
Quant au vitriol ...et aux autres cochonneries... Il n’en fallait pas / Haxoosce 6 neanom yeape...
U HANUBAACH 00 CBUHCKO20 COCMOsAHUA... He cmouno smoeo denams [11], 3aTeM HaXOauT B Hel
YIOBOJILCTBUE M yX0J OT npobsemM (Kymo yman ¢ Kpeliu 1 He MOXKET paboTaTth), a Moj KOHEIl
CBOE JKM3HH MOJTHOCTHIO TIOTPYKAETCS B lIKOTOJIBHEIN AypMaH, CTAHOBHUTCS KECTOKHUM I10 OT-
HOIIIEHUIO K JIOYEPH M KEHE W YMHpaeT B MpUCTymax Oenoi ropsuku. Kabak sBisercs 1eH-
TpaJbHBIM MPOCTPAHCTBOM POMaHa: OH TOSBIISIETCS YK€ B TIEPBOii riiaBe, JKepBe3a CMOTPHT B OK-
Ha Kabaka ¥ BUIUT pabovHX, YK€ TIbSHBIX B BEIXOJHOH JIeHb (déja gagnés), u X03s1eB, MPOJatoInX
BBINUBKY. 37I€Ch aBTOP MCHOJB3YET aproTH3M déjad gagnés / yoie @ cmenvKy nvsnvie Ui Iepe-
JIa4y CBOETO OTBPAILCHHS K TIOTPEOICHHUIO.

ABTOp TOCBAIIAET JUIMHHOE COCPEOTOUCHHOE OIMMCAHUE TIEPETOHHOMY armapary (riasa 2):
B 9TOM ONMCAHHWU YYBCTBYETCS OECIOKOWCTBO W MPEAOCTEPEKEHUE: U30a8as NOO3eMHbl Xpan |
ronflement souterrain, MamHa HarmtoMuHAaeT absiBona. Kymno u JXKepBesa, enBa mepemarayB 1mo-
POT TpaKTHpa, yKe 3aHHTPUTOBAHBI 1 YBIICYEHBI TeM, KaKk padoTaeT MeperoHHbIi anmapar, HO 4yB-
CTBYIOT HETIPHSI3Hb KO Bcell 0OCTaHOBKe kabaka. JKepBe3a Ha3bIBaeT MBSHCTBO «MEP30CTHIOM:
Oh ! C'est vilain de boire [11]. Ilocrenenno Kymo u XKepBesa yBsizaloT Bce Nayblie B 3TOH
cBoeoOpa3Hoii 3amanHe, U B riaBe 10 mokazaHo kpymieHue JKepBe3bl: OHA CHAUT 328 CTOIMKOM
¢ Kyno u ocranbHbIMH pabOYMMHU U TIOKOPSIETCS TOMY YYBCTBY JIETKOCTH, KOTOPOE MPHUHOCHT
AJIIKOTOJTb: OHA XOmead 80blXamb 3anax, HANUMbCL 00 CBUHCK020 cocmosinus | elle aurait voulu
renifler [’odeur ; gotiter a la cochonnerie [11]. Tak depe3 onucanue MbSIHCTBA aBTOP B 3aTyIIIe-
BaHHOM BHJIE TTIOKa3bIBACT KJIACCOBOE HEPABEHCTBO: HEYMEPEHHOE MOTPeOIIeHNE aIKOToJIsl B HAPOJI-
HOHM cpezie 0OpUCOBaHO AETAIFHO, @ OTBETCTBEHHOCTh NPEICTABUTENICH IMTHI 32 3TO HE OINHU-
ceiBaeTcs. D. 30151 KiIaJeT KOHell JINTepaTypHO! TpaauLMH, KOTria, HapuMep, B IIPOU3BEICHH-
sx @. Pabiie u ®@. Buiiona BUHO OBLIO B IMOYETE, MBbSIHUIIA OBUT TEPOEM YBIICKATEITBHBIX KOMUIE-
CKHX CIOXeTOB. B «3amamue» aakorons — 6obine He 00KECTBEHHBIA Aap, OH HE MPOCBETIISCT.
AJIKOTOJISI TAK MHOTO, YTO aBTOP CPaBHHMBAET €T0 C PEKOM (a Tarke OKEaHOM): A BUHO...IUTOCD
pekoil, kax 6o0a 6 CeHe, u cpaszy ucuesano, Kaxk ucuezaem pyueil 6 nepecoxwei zemne | Et le
vin...ca coulait...comme [’eau coule a la Seine. Un vrai ruisseau, lorsqu’il a plu et que la terre
a soif [11], a nepeeonnwiti annapam / ' alambic — ¢ anom / cuisine d’enfer [11] co Bcemu ero
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YIKACAMH: ObsIBOILCKOE NOUWIO0 | source de poison, meHb 0m MAWUHblL BLIPUCOBLIGANA HA CTEHe
Mep3ocmu, xeocmamule ueypul U uy0osuwa, OMKpblearwue ceou NAcmu, Ymobdvl Cionams
nocemumeneti /| [’'ombre d’un appareil dessinait des abominations, des figures avec des queues,
des monstres ouvrant leurs machoires comme pour avaler le monde [11].

[Tpu cozmanuu pomana 3. 3o paboTtaeT co cioBapeM «Dictionnaire de la langue verte:
argot parisien comparé» A. JlensBo (1886). Kak nmpaBuio, uznanus pomMaHa Ha (ppaHIly3cKOM
S3bIKe MMEIOT MOCTPaHWYHbIE OOBSICHEHUS K apro W (HhaMWIbSIPHOU JEKCHKE. YTOTpeOlieHUe
apro, ¢ 0OJHOH CTOPOHBI, CIOCOOCTBYET CO3[aHUI0 0Opa3a pabovero Kiacca Kak HerpaMOTHOTO
¥ HEoOpa3oBaHHOTO, C APYTOH — 3TO JIaHb MOYECTH HAPOLy-CaMOYYKE, CO3JaBIIEMy COOCTBEH-
HBIH SI3BIK B YCIIOBUSIX Pa3JIOKEHUS] HPAaBOB U CTHpaHus BceX NMpwninidi. OCOOEHHO MHOTO ap-
TOTHU3MOB IOCBSIIIEHO TeMe ANKOrouis. Tak, JUis ONuCcaHus BOJKU NPUBOJSTCS cioBa schnick,
riquiqui, britlot, fil-en-quatre, rogomme, vitriol, chien. Yem 6onbiie gerpagupyet XKeppesa, TeMm
0OJIBIIIe IPOCTOPEUHIl M apro co 3HaUEHUEM O€3HAeKHOCTH MOSBIISIETCS B pOMaHe (TadIuIa):

Apro B pomane J. 3011 «3anaaHsa»

Opurusa;n B pomane IlepeBon opuruHaia HeiiTpaiabHoe IlepeBon HelTpaIbHOIO
COOTBETCTBHE COOTBETCTBHSI

Lalie...faisait sonner le | Jlanu BOT-BOT mcmycTuUT | n’avait plus longtemps a | Hemonro ocraBamock xuTh
sapin IyX vivre
béquiller XomiTh Ha KOCTBULX, JIO- | manger Ectp

naTh
braise Packanenssle yriau monnaie Jenbru
gnognote Jpsiab chose sans valeur Huudero He crosmias Benb
claquer JIs3rate 3ybamu manger Ectp
riva son cou 3atkHyn eif poT fit taire 3acTaBui 3aMOJTYaTh
sans-touche He xacascp jour de paie JleHb noy4KH

OtnenbHOE MECTO B pomaHe OTBoAWTCS [laprky: TpaHHMIBI TOpOJa — 3TO CKOTOOOHHS,
C OJTHOW CTOPOHBI, U JIe4eOHUIIA — ¢ qpyroil. Takum 00pa3oM, 3TOT TOPO OTOBCIOAY HECET TH-
Oenb: Maxe B JeyeOHMIIE, Ky/a MO KOHEIl CBOeH ku3HU monagaetr Kymo, eMy OeccHibHBI T0-
MOYb, OH ymupaeT. [lapmKy Kak ropojgy cMEpTH MPOTHUBOIOCTABIISETCS JEPEBHS, MPOBUHIINS:
korna Kyro, yxe craBmmii nbsSHUIIEH, ye3kaeT padoTaTh B IPOBUHIINIO, OH BO3BPAIIAETCS OT-
Tyla U3JIeUYeHHBIH, HA pa3y He BBINHB 32 TPU MECALA. NbAHUYAM HOAe3HO paccmasanue ¢ lla-
puoicem, 20e Ha Yauyax sucum 6000unblil myman | ¢a désaltere les pochards de quitter ['air de
Paris ou il y a dans les rues une vraie fumée d'eau-de-vie [11]. JKepBe3a He BEIXOIUT 3a I'paHU-
Il CBOETO KBapTaja, M €Cliu ee ®u3Hb ¢ Kyrmo HaunHaeTCs ¢ MmocenieHns My3es, TO M0 KOHeI]
TOPU30HT OTPaHUYMBACTCS JUJIsl HEE KOHYpPKOM namamu bpro, B koTopoil ee U HaxoxasT. biaro-
YCTPOHCTBO TOpO/ia, ONMCAHHOE B pOMaHe 4Yepe3 Ha3zBaHWe YIHUIbl 3onomas kaneavka | Goutte
d’Or, n manenuie YKepBe3bl COCTABISIOT OYEPEIHOE MPOTUBOIOCTABIEHHUE B POMaHE: HOBBIH
OnmaroycTpanBaeMblii TOpoJ ¢ OyJbBapaMH M YBECEIHUTEIbHBIMU 3aBEICHUSIMU Ha JIF000H BKyC
He MpreMJIeT HUIIUX W HUILETY, B HeM HeT MecTa JKepBese: nod 6ce gospacmaioujeti pockouvio
Hapuoica yboscecmeo oxkpaur u30vixaio u ObLIO0 KAK CMpPOUmMenbHas episb Ha Jiuye H0B020 20-
pooa | sous le luxe montant de Paris la misére de faubourg crevait et salissait ce chantier d’une
ville nouvelle [11].

Juist cTHns poMaHa XapakTepHO HCIONIb30BaHUE CPaBHEHUI W MeTadop Ha OCHOBE YIIO-
MHUHaHUS KUBOTHBIX, CBOe0oOpa3Hblii Oectuapuil. B camoMm Hauane pomaHa aBTOp ONMCHIBAET
paboumx, MIyIIMX Ha 3aBOJ, UCIOJB3YS JJIs 3TOro metadopy monom cmaoa / piétinement de
troupeau [11], Takum oOpa3omM nepenaercs J0BeACHUE pabovero Kiacca 10 CKOTCKOTO COCTOS-
HUS, €r0 OCKOTHHUBAHHE W OTYIIEHHE, CMUPEHHE U MOKOPHOCTh. B ommcanuu npaku YKepsesbl
¥ BupkvHU B TIpavyevyHO#l aBTOp UCIIOJIL3YyeT CpaBHEHHUsSI ¢ 00e3bsiHOM / singe, guenon. Hana
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B 15 net gvipacmaem xax menenox / comme un veau, Bce B pailoHe 30BYT ee Kypouka / la petite
poule. Bupxwan u Jlantee cpaBHHBatoTCs ¢ Komkamu / chats, Kymo — ¢ 06e3bsHOI / singe, ceMbst
Jlopunne — ¢ Mmokpuuamiu / cloportes. Pa3noxeHnue nepcoHakei, UX MopajJbHOE NaJeHHe MoKa-
3aHO B pOMaHE KaK BO3BpAIICHNE K )KHBOTHOMY COCTOSIHHIO, KaK JBOIIONXS HA000POT, OT BEIC-
HIero K HuslieMy: manama baskap, yrpoOuBmunii cBoto Aoub Jlamu, TpsiceT TOJOBOM, Kak drcu-
eomHoe, komopoe Kycaiom myxu / animal qui a de [’embétement [11], Kyno B npumnaakax mbs-
HOW TOPSYKU KPUUUT KaK 38epb, Komopomy omopeanu aany | béte dont ou avait arraché une
patte [11], XKepBesa Bo3BpaiaeTcs ¢ pabOThI IOMOH IO MPUBBIUKE, KAK KOPOBLI BO3BPAIAIOTCS
K cebe B cToinio / de ['air béte des vaches qui rentrent chez elles [12], »xu3ub JKepBe3sl 3akaf-
YUBAETCS B KOMHATE, TIOXOXeH Ha HOPY WX KOHYpY / niche [12]. B xynmbMuHAIIMOHHOH TI1aBe 7
aBTOp MOAPOOHO OMHUCHIBAET I'ycs, KOTOPOro MOAAIOT K cToiy. I'yck — Metadopa, 3a HedcHo-
benou kooxceli KoToporo / peau blonde [11] ckpriBaeTcs XKepBe3a: Kak rych, KOTOPOTO TMOHAIOT
Ha OJTI0/Ie ¥ CheAatoT (OCTAIOTCS KOCTH, KOTOPBIE CTPBI3aeT KOT, MPoOpaBIIniics TOCIie MUpa B He-
3aKpBITOE OKHO), HE MOYKET OKHTh U CTAHOBHUTCA TIIABHOM «OKEepPTBOW» Mupa, Tak U JKepsesa —
TJIaBHAS JKEPTBa B POMaHe — TaK U HE CMOTJIa OCTaHOBHTH CBOE MajieHne. Takoe aHNMAaTUCTHY-
HOE OMHCaHue, KOT/a JIIOAN MPUPABHUBAIOTCS K KHUBOTHBIM, CIIOCOOCTBYET BOCIIPHATHIO YUTa-
TeJeM BCel ATOM HETIPUKPBITON TOPeCTHONH OOCTAaHOBKH, CPEbl, B KOTOPOU KHUBET HAPO,.

Jpyroif MOMEHT B pOMaHe — OIIMCAHUE YEJIOBEYECKOTO TeJIA U MJIOTCKUX YKEIaHUH, TaKxKe
MTOCTPOCHHBIN HA MPOTHUBOIIOCTABICHUSAXK: 3TO ANMETHT K MUINE IJIOTCKOH, a He AyXOBHOM, Upe-
BOYTOJIM€ Ha TPaHU 00’KOPCTBA B ONMCAaHNK UMEHUH JKepBe3bl: U IeNKaHbe 3y0aMu oT ronozaa /
dances devant un buffet vide [11], u Tenecusle Myuenus Jlanu (no pebpam moukumu guonemo-
8bIMU 3€Opamu CHYCKAIUCh 00 bedep wpamvl Om NiemKU, He meio, d OOHU KOCMU, NPOMbIKAE-
wue kooucy / sur les cotes de minces zébrures violettes descendaient jusqu’au cuisses, les
cinglements du fouet, plus de chaire, les os trouaient la peau) [11].

B pomane mpuBOASTCS ONMUCAHUS TOPXKECTB: cHadana cBaanrba XKepsessl n Kyno, kpectu-
el Hana, umenunsl JXepBesbl, neppoe npuuactue Hana. Bee 3Tu TopskecTBa poHAT padodyro
u OypKya3Hyto cpeny (Mogo0HbIE COOBITHSI OTMEYAIOT U MPOCTHIE JIFO/IH, U 3HATHBIE), OJHAKO
B paboueli cpefie coOpaHHsi CKOHIIEHTPUPOBAHBI MMEHHO BOKDPYT CTOJA M €1bl BO BCEX CBOMX
W3JIHMIIECTBAX, KPAWHOCTIX M HeyMepeHHOCTH. IMEHWHBI, KPECTHHBI, BEHUAaHHE — BCE OHU Te-
PSIOT CBOU CaKpaJIbHBIA CMBICI B Yrojy IIOTCKOMY. OINHCHIBasi MUPIIECTBA, YTrOMIEHUS, 0CO-
OceHHO Ha MMeHHHaX JKepBe3bl (KOTopasi COOMpaeT TocTei, UMesl IPH 3TOM HEeMaJIbIi JTOJT Tiepes
I'yxe), aBTOp moKasbiBaeT, uto JKepBe3a COpeBHYETCS C HHIIETON: KTO Koro? Takmm oOpazom,
Mpa3THUKH B pOMaHe — 9TO HE BPEMEHHAs IEPECTAHOBKA B )KM3HEHHOM IIMKJIE, 3TO HHU3BEpIKe-
Hie JKepBe3bl U ee ceMbH: Mpa3HOBaHKe MepBoro npuiactusi Hana ObLI0 MoCieIHUM HOpMaib-
HBIM 1HeM / le dernier beau jour du ménage [11]. Tax ke, Kak Bo BpeMsl KapHaBaja pa3peraercs
OTCTYIUIEHHE OT MPaBWJI U TOPsAKA, Mpa3JHOBaHHE UMEHUH JKepBe3bl CIIy)KUT CBOCOOpa3HBIM
MpeBeCTHIUKOM Oecriopsiaka (JKepsesa mpuriamaer TrocTedl Ha MMEHWHBI Ha pabodee MecTo,
B TIPAYEYHYO0, TJIE 110 ONPEICTICHHUIO IOJDKEH ObITh TOPSI0K). Tpya, ceMbsl, pa3MepeHHas KHU3Hb
JKepBesbl 10 UMEHHH — BCe 3TO MOTIIO Obl BO30OHOBUTHCS MOCIIE MUPIIECTBA, HO JKepBesa BbI-
Oupaer cBoe MajeHUe, ee YCTpauBaeT I'ps3b U Oe3leHeKbe, UMb Obl HUYETO HE JeNaTh, OHa
OyKBaJgbHO M30€raeT MPeIIPHHITh YTO-TO, YTO MOTJIO OBl OCTAHOBHTH €€ Pa3IOXKEHHUE: dadice
2pA3b OvLIa 07151 Hee MEeNAeHbKUM 2HEe30bIUKOM...ee 00blie He 8OIHOBANU ee 002U ... KAHCOble
10 wazoé ona bvina ocHa komy-Hubyos | méme la saleté était un nid chaud...ses dettes ne la
tourmentaient plus...elle avait des poufs tous les dix pas [11]. Bo3moxno, Tak 3. 30515 MOKa3bI-
BAET, YTO PabOYMX YCTPaMBaET UX MOJIOKECHUE M HUKAKUX PEBOJIONMI B 00LIecTBE HE OyIeT.

BriBoabl. XKepresa ymupaer B KOHYpKe, MOX0KEW Ha HOPY, B KOTOPOU /10 Hee yMep ma-
nama bpro. Bes xxusHp XKepBessl mpoXoauT B oKkpyxkeHuu Tpex b: aenymika bpro — onunerso-
peHre Hen30eKHOCTH OeccIaBHOTO OBITHS, KOTOPBIA BBIXOAMUT IO HOYaM MPOCUTH MUJIOCTBIHIO;
MOTWIBIIMK bazyx, UBYIIMA 3a neperopoakoil ot XKepBe3bl U OJULETBOPSIIONININ OIKH]1ar0-
mryro JKepBesy OecciaBHYI0 cMepTh; Namnariia bikap — BOIUTOIIEHHE 371a, TPUHOCUMOTO aJIKOTOJIEM.
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IlepcoHaXkn 3TH HE SIBISIOTCS TJIABHBIMH JEHUCTBYIOIIMMHA JWIaMH. B xoze paboTel HE OBLIO
HAWJICHO OOBSICHCHUS TAaKOMY COBIIAJCHHUIO;, BO3MOXKHO, HauayibHas OykBa b B3sita aBTOpOM
oT (hpaHITy3CKHX CIOB béte (KMUBOTHOE), brut (CKOTUHA, TPYOUsH), bas (Hu3). D. 30114 3aKaHIH-
BaeT CBOU poMaH CIIOBaMH MOTHIIbIINKA bazyxka, 310 cBoeoOpa3Hbiii bilan — UTOT, pe3yabTaT
JKU3HU, HO TAK)KE U TIPEIOCTEPEKEHUE JIJIST YUTATETIS.

ITanenwne JKepBesbl ommchIBaeTCsA depe3 MOCTENEHHOE Cy)KEHHE MPOCTPAHCTBA: CHadasa
ato nenas ynura Goutte d’Or, B KoHIIE poMaHa — HOpa. Yepes Bech poMaH MPOXOSIT METa(OphI:
3amagHs /assomoir — 3TO ¥ Ha3BaHWE Kabaka, M ajJKOTOJIb, U TOCIEICTBHS aJIKOTOJIS, HO TaKkKe
Y BCE )KM3HCHHBIC TPYIHOCTH, U CaMma JXKU3Hb. Trou / KaMOpKa — 3TO M CIIOKOHHBIN MUpPOK XKep-
BE3bl, U HOPA, B KOTOPOW OHA YMHUPAET, U mnajeHue JXKepBe3bl OT €e CUaCTIMBOr0 MUpPKa B TEM-
HYI0 KOHYpY. Uepe3 Takue MeTadopsl peann3yeTcsl IPUHIUN HaTypaan3Ma: [elb MHcaTels —
MpaB/ia U 00BEKTHBHOCTh, aBTOP MOKA3bIBACT PEAbHOCTh, KaKas OHA €CTh. HEICTCTHYHAS, He-
KpacuBasi, HEMPUATHAs, TaXKe OTTAIKHUBaIoIIas (B JaHHOM cirydae — JKepBesa, epCoHaX U3 Hapo-
Jla B TOPOJICKO# cpene), B HEeH JII0U MPUPABHUBAIOTCS K JKUBOTHBIM, M HUKAKOW pPOMaHTHUE-
CKOM ueanu3aiui.
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